The trilingual inscription of Sabuhr at “Kaaba i Zardus$t” (SKZ)

Res Gestae divi Saporis

Parsig

1 ,[an maz]desn bay [§abuhr §ahan §ah &ran ud anéran k& cihr az
yazdan, pus mazdesn bay ardaxs€r $ahan $ah &ran ke cihr az ;yazdan,
nab bay pabag $ah, eranSahr xvaday ham. ud daram]

2 Sahr pars, pahlav, [hiizestan, m&$an, astirestan, N0dseragan,
arabestan, sadurbayagan, armin, 2Viruze'ln, segan, arran, balasagan, da
fraz 0 kab kof ud arranan dar, ud hamag parisxvar kof, may, gurgan,
marv, sharé(v),]

3 ud hamag abarsahr, kirman, sa[gestan, tiirestan, makuran,
paradan, hindiigan, kusansahr, da fraz 6 pasakbur, ud da o kas, suvl
(sugd), sud cacestan, ud az han alag draya, mazansahr. ud kunam
perozsabuhr nam dh.hstr, ud kunam]

4 *ohrmazdardasér nam. [ud &n and $ahr ud $ahriyar ud paygospan
harv amah ped baz ud bannagth &stad hend. ud ka naxvist ped Sahr
éstad hem, (€g) gordyanos késar yaz hamag hrom got ud german Sahr
zor ... kird, ud 0 astrestan abar &ran]

5 Sahr ud amah [amad. ud ped astirestan gmarz andar mesik
pedeman’ vazurg zambag bid. (ud) gordyanos “késar dzad, hromayig
zor vanid. ud hromayig filipos gké&sar kird. ud filipos késar amah o
nemastig amad, ud gyan xtin dénar panzsad-hazar 6-n dad, (ud) ped
baz &stad. joud amah mesik az]

6 &d kird pérozs[abuhr] nam [éstad]. ud késar did druxt, (ud) 6
armin vinah kird. ud amah abar hromayig Sahr 1;vihist hem, ud
hromayig zor Sast-hazar andar bebalis *6zad. ud asiirya Sahr ud cé abar
asurya Sahr parvar biid hamag adursuxt (ud) jpaviran ud vardiyaz]

7 kird. (u-n) [ grift ped han € jar az hromayig sahr diz ud Sahrestan:
anat Sahrestan az parvar hamis, birt artipan az parvar hamis, birt
asporagan az parvar hamis, 1380ra Sahrestan] (az) parvar [hamis,
bebalis§ Sahrestan
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8 az] parvar hamis, [mambog ®sahrestan az parvar hamis, halab
Sahrestan az parvar hamis, kennesra Sahrestan az parvar hamis,
apamiya 143ahrestan az parvar hamis, “refaniyos® Sahrestan az parvar
hamis, ziima Sahrestan az] parvar [hamis, urna Sahrestan] az parvar
hamis, gindaros [Sahrestan az parvar]

9 hamis, armenaz Sahrestan jsaz parvar hamis, selokiya Sahrestan
az parvar hamis, andiyok $ahrestan ‘az parvar hamis, kirros §ahrestan
az parvar hamis, ani selokiya Sahrestan az parvar hamis, aleksandriya
16Sahr]estan az parvar, [nékpolis Sahrestan] az parvar hamis, sinzar
Sahrestan az [parvar hamis,

10 hamat Sahrestan az parvar hamis, ariston Sahrestan az parvar
hamis, dikor Sahrestan j7az parvar hamis, dira Sahrestan az parvar
hamis, dolox Sahrestan az parvar ®hamis, korkusya Sahrestan az]
parvar hamis, germaniyos Sahrestan [az parvar] hamis, batnan
Sahrestan az [parvar hamis, xanar jgSahrestan az parvar hamis; (ud)

11 andar kappadukiya satal Sahr]estan az parvar hamis, [doman
Sahrestan az parvar hamis, ariangilya Sahrestan az parvar hamis, sts
Sahrestan az parvar hamis, suvid jg8ahr]estan az parvar hamis, [frat
Sahrestan] az parvar hamis; *hammar ahrestan [az parvar sih-ud-haft].

12 ud sidig [jar ka amah abar xarran ud urha vihist hem, ud xarran
ud urha ygparvast, (€g) valeriyanos késar abar amah amad, ud bid abag
az german Sahr, az reSya Sahr, az nirkos Sahr, az dakya Sahr, az]
pannoniya Sahr, az ;1misya Sahr, az [estriya Sahr]

13 az espaniya [Sahr, az] afrikiya Sahr, az [trakya Sahr, Waz butniya
Sahr, az asiya Sahr, az pamfajiya Sahr, az esuriya Sahr, »az ltikunya
Sahr,] az galatenya [Sahr, az] likiya [Sahr, az kilikiya] Sahr, az
kappadukiya Sahr, az friigiya Sahr, [az stiriya]

14 8ahr, az funikiya Sahr,] az 3jehtidiya [Sahr, az arabiya] Sahr, [az
Muriwny; Sahr, az germanya Sahr, az rodas Sahr, az asenyos Sahr, az
llmeye‘mréde‘m] Sahr, zor haftad pshazar. ud az] han alag [xarran ud]
urha abag valeriyanos késar (vazurg) ardig bad. u-n valeriyanos késar

15 x"ad ped x"&s [dast] xsdastgrav kird; [ud abarig rbysyp (ud)
s’ntwr ud hykmwn k& 6 han zor salar bad harv dastgrav kird ud b& 6
separs anid hend. ud stiriya sahr, ud kilikiya] sahr, [ud kappadukiya]
Sahr **adursuxt ud aviran ud vardiyaz kird; [ud 27grift han jar az]
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16 hromayig Sahr [aleksandriya T kat-isos Sahrestan az parvar
hamis,] $amosad §ahrestan az parvar [hamis, krtr’y /katay,la?/?
Sahrestan] az [parvar hamis, ygayga Sahrestan az parvar hamis],
mamsestiya Sahrestan az parvar hamis, mallos Sahrestan az parvar
hamis, adana Sahrestan az parvar hamis,

17 tarsos ahrestan ‘*az parvar hamis, agustina $ahr[estan az parvar
hamis, ... Sahrestan] az parvar [hamis, zefiron Sahrestan az ygparvar
hamis, sebastiya Sahrestan az parvar hamis,] korikos Sahrestan az
parvar [hamis,] anzarbos Sahrestan az parvar hamis, kastabala
Sahrestan az parvar hamis,] neroniyas Sahrestan az]

18 parvar hamis, spflaviyas $ahrestan az parvar hamis, [n€kopolis
Sahrestan az parvar hamis, epifaniya Sahrestan az parvar hamis,
4k&lendros §ahrestan az parvar hamis,] anemurin [$ahrestan 3;az]
parvar hamis, seliniis Sahrestan az parvar hamis, miyonpolis Sahrestan

19 az parvar hamis, [apdiyokiya Sahrestan] az parvar hamis, [Srty p
/selokya?/ Sahrestan az parvar hamis, mostinopolis $ahrestan az
3oparvar hamis, tuyena Sahrestan az parvar hamis, k€sariya Sahrestan
az] parvar hamis, komana® $ahrestan az parvar hamis, kubistriya
Sahrestan [az parvar hamis,] sebastiya

20 Sahrestan az ssparvar [hamis, birt Sahrestan az parvar hamis,
rakiindiya Sahrestan az parvar hamis, laranda Sahrestan az parvar
hamis, ikoniya Sahrestan az parvar hamis; hammar] Sahrestan ssaz
parvar hamis sih-u-$as. u-n mardom c€ az hromayig Sahr [az anéran]
16ped evar

21 anid. han-an andar [&ran $ahr, andar pars 3sud pahlav ud
htizestan ud astirestan ud ani Sahr 6 $ahr kit amah ud pidar ud niyagan
ud ahénagan dastgird btid, han-an anoh sgnisast. ud amah aniz vas Sahr
xvast, ud vas] nam [ud névih Kird, 7 &dar n& nibist,] bé &n and. az [&n]
kird framad [s7nibistan] ki k& pas (az-an) bavand

22 han *en nam ud [n&vih ud x"adayih 1 amah danand. ud pedisay
c€ yazd amah az &d gonag dastgird kunend, ud ped yazdan sgayyarih
én and Sahr X ahem ud darem, oh amah-iz $ahr 6 Sahr vas adur
varhram nisast, ud vas muvmard] kirbagth sokird, u-n [vazurg yazdan
vinarisn kird. ud &dar-z ped nibist nisSayem: adur-€] husrav-sabuhr
Bham

23 ped amah ruvan ud padnam, adur-& husrav-aduranahid nam
soped aduranahid [bambisnan bambisn T amah duxt] ruvan ud padnam,
[adur-€] husrav-ohrmazdardaSér nam ped ohrmazdardasér 41vazurg
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$ah arminan T amah pus ruvan ud padnam, ani adur-& husrav-$abuhr
- v - _—v— we—1. — - — - - 19— -
nam ped $abuhr T m&san §ah 1 amah pus soruvan ud padnam, ~adur-&

24 husrav-nersah nam &r mazdesn nersah $ah hind sagestan ud
tarestan da (0) draya 43damb [T ama pus] ruvan ud padnam. ud han [1
imeésan aduran] dad u-n [c€] &veén nihad, oh-iz harv 44abar padixser
nibist. b€ az han akbrid hazar 1 az tarkafisn 6 amah évén bud, ud amah
imésan 4saduran dad, han framayem ki &v kirtyed: ped amah ruvan
16z %% 16z

25 akbrid-g, nan griv-¢ (ud) must panz, may pas sgcahar; ped sasan
1 xvaday, ud pabag $ah, ud sabuhr [$ah 1] pabagan, ud ardasér $ahan
$ah, ud x"arranzém 1 $ahr 47bambisn, ud aduranahid bambisnan
bambisn, ud dénag bambisn, ud varhram gélan $ah, (ud) sabuhr 1
4sMesan $ah, ud ohrmazdardasér 1 vazurg sah arminan, ud nersah 1
sagan $ah, ud $abuhrduxtag 1 21sage‘m 49bambisn,

26 ud nersahduxt 1 sagan bambisn, ud caSmag 1 bambisn, ud péroz 1
vispuhr, ud [mirrdd 1 baniig $abuhr] §ahan §ah mad, ud nersah 1
vispuhr, ud sorodduxt duxs T andsag duxt, ud varazduxt 1 X'arranzem
duxt, (ud) staxriyad bambisn, ud hormazdag 1 arminan $ah pus
hormazd, ud hormazdag, ud s;06dabaxt, ud varhram, ud §abuhr, ud
perdz 1 mésan Sah pusar,

27 ud $abuhrduxtag T m&san §ah duxt, ud “ohrmazdduxtag 1
spsagan [$ah duxt, ruvan akbrid-g,] nan griv-€ must panz, may pas
cahar. ud han akbrid 1 abarig, han da pettiiyad, sjandum ped avésan
ruvan ke §ahan §ah framad ruvan yaStan, ud namcist ped nibist abar
stan nibist €sted, roz 0 roz akbrid-€, nan griv-€ must panz, may pas
cahar. k& abar pabag

28 $ah s4biid: sasan 1 arnekan, farrag 1 farragan, vahrampad 1
horagan, [aspiirag 1 aspliragan,] puhrag 1 mardénagan, zig 1 ayénig,
28sabuhr 1 vézanagan, $§abuhr T ssmihrylizanagan. [kE] abar ardasér
$ahan $ah biid: sadarub 1 abarénag $ah, ardasér 1 marv §ah, ardaser 1
kirman 8ah, ardaser 1 sagan s¢Sah, dénag 1

29 pabag §ah mad, rodag 1 ardaser §ahan §ah mad, dénag 1
bambiSnan bambisn 1 pabagan, ardaser 1 bidaxs, pabag 1 hazaruft,
57d€hén 1 varaz, sasan 1 siirén, sasan T andégan xvaday, peroz 1 karin,
24g6k 1 karin, abursam 1 ardasérfarr, <gélman 1 dumbavannz,> raxs 1
spahbed, mard 1 dibirbed, pabag sg1 ayénig, pakcihr (pazir) 1
visfarragan,

30 véfarr T farragan, mihrx'ast 1 b(a)résagan, homfrad 1
mayaganbed, diram 1 zé€nbed, cirig 1 dadvar, [vardan 1 axvarrbed, |



somihrag 1 tO0saragan, zig 1 zabragan, sagbus 1 nahcirbed, hudog 1
grastbed, jahén 1T mayyar. k& abar §abuhr $ahan $ah biid: ardaseér 1
sonodseragan §ah, ardaser 1 Zkirman $ah, dénag 1 m&san bambisn
dastgird $abuhr, hamazasp viruzan

31 §ah, valas 1 vispuhr 1 pabagan, sasan 11 vispuhr 1 ped farragan
dast, (an1) sasan 1 vispuhr [1] ped kaddogan dast, nersah 1 vispuhr 1
pérozagan, nersah 1 vispuhr 1 “§@buhragan®, $abuhr 1 bidaxs, pabag 1
hazaruft, péroz 1 aspped, grardasér 1 varaz, ardasér 1 siirén, nersah 1
andegan *°x"aday, ardaser T karin,

32 vehnam 1 framadar, frig 1 véandiydgSabuhr Sahrab, srido 1
[$ahmust, ardasér T ardaseérsnom,] pakcihr T tahmsabuhr, ardasér 1
goman Sahrab, gzcaSmag 1 névsabuhr, vehnam 1 §abuhr$nom, tirmihr 1
Sahrgird dizbed, zig T ayénig, ardavan 1 dumbavannz, gundfarr T avgan
(razmjoy ud) pabag 1

33 #'parozsabuhr 1 Sambidagan, varzan 1 gay Sahrab, gkirdesro T
bidax$, pabag [1] visfarragan, valas 1 [selokan], yazdbad 1 banigan
handarzbed, pabag 1 SafS€lar, nersah 1 rind Sahrab, tiyanag 1 ahmadan
Sahrab, gulbed (vardbed) 1 peristagbed, gsj0ymard 1 rastagan, ardasér 1
vefarragan, abursam 1 $§abuhr 1 darigan salar, nersah 1 bardagan
(barragan), sabuhr T nersahagan,

34 nersah 1 ®grastbed, hormazd 7 dibirbed pus T hormazd T dibirbed,
nadiig 1 zéndanig, pabag 1 gsdarbed, pasfal 1 pasfalagan, adas (abdaxs) 1
dizbedagan, kirder 1 hérbed, rastag 1 vehardaseér Sahrab, ardaser 1
bidaxSagan, mihrxvast T ganzvar, Sabuhr 1 framadar, astad 1 (fravardag-
) dibir 1 mihran 1 az ray, s@san 1 g7Sabestan 1 sasanagan,

35 virdy 1 vazarbed, ardaser 1 néréz Sahrab, baydad 1 gulbedagan,
kirder ardavan, zurvandad T bannagan, *vinnar 1 sasanagan, (manzag
Sabestan,) sasan 1 dadvar, vardan 1 naspadagan, gulag 1 ggvarazbed:
<evdidan, akbrid-€, nan & griv ud panz must, may cahar pas. niin ciyon
amah abar yazdan xir ud kirdagan toxSem, ud yazdan dastgird hem, ud
ped yazdan ayyarih &n and ge3ahr X"ast ud dast, nam ud névih kird> ki
ke pas amah xvaday bavend han yazdan huperistadar ud 3Ohuka?lmagdar
bavénd kii 0y-iz yazd &n adn ayyar bavénd ciyon amah biid.

Pahlavig

1 az mazdesn bay $abuhr $§ahan §ah aryan ud anaryan ke Zihr az
yazdan puhr mazdesn bay ardaxsér $ahan §ah aryan ke Zihr az yazdan
puhrépuhr bay pabag $ah aryanxs$ahr X aday ahem. ud daram x3ahr
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pars, [parfav], hiizestan, meésan, [astrestan, nodséragan, arabestan,
adarbadagan,] armin,

2 viruzan, segan, arran, balasagan, yad fraz o kab kof ud arranan
bar, ud hamag peri$x"ar kof, mas, virgan, mary, harév, ud hamag
abarxsahr, kirman, sagestan, tugran (tiran), makuran, paradan,
hindestan, kusanxsahr, yad fraz 6 pasakbur, ud yas 6 kas, suyd, ud
cac[estan, ud az ho arag zreh] mazinxsahr. ud karam [p&érozsabuhr]
nam dh.hstr, ud karam

3 ohrmazdardasér nam. ud im avend x$ahr ud x$ahrdar ud
padgospan harv amah pad baz ud bandagif avestad ahend. ud kad
nax'ist pad x3ahr avestad ahem, gordyanos késar az hamag from got
ud german xSahr zavar hangosan kard, ud 0 asiirestan abar aryan xSahr
ud amah ayad. ud pad astirestan marz andar mesik paddéman vazurg
zambag bud. gordyanos

4 ké&sar 0zad, fromén zavar vinibud. ud fromén filipos késar kard.
ud filipos k&sar amah 6 nemastig ayad, ud gyan guxn dénar panjsad-
hazar 6-n dad, pad baz avistad, ud amah mesik az €d kard pérozsabuhr
nam avistad. ud késar bid druxt, 0 armin vinas kard. ud amah abar
fromen xSahr vihis$t ahem, ud fromén zavar Sast-hazar andar bébalis

5 6zad. ud astiriya xSahr ud c€ abar astiriya xSahr paripar bad
hamag adarsuxt apiran ud vrdiyaz kard. ud grift pad ho &v yavar az
fromén xSahr diz ud xSahrestan: anat xSahrestan ad parifar hamgos,
birt aripan ad paripar hamgos, birt asporagan ad paripar hamgos, sira
x8ahrestan ad paripar hamgos, bébalis xsahrestan ad parifar hamgos,
mambog

6 xsahrestan ad paripar hamgos, halab xsahrestan ad paripar
hamgos, kennesra xsahrestan ad paripar hamgos, apumiya xsahrestan
ad parifar hamgos, “refaniyos xsahrestan ad paripar hamgos, ziima
xsahrestan ad paripar hamgos, urna xsahrestan ad paripar hamgos,
gindaros xsahrestan ad paripar hamgos, armenaz xsahrestan ad paripar
hamgos, selokiya xsahrestan ad parifar hamgos, andiyok xsahrestan

7 ad paripar hamgos, kirros xsahrestan as paripar hamgos, ant
selokiya xsahrestan as paripar hamgos, alexsandriya xsahrestan ad
paripar hamgos, “nekopolis® xsahrestan as paripar hamgas, sinzar
x8ahrestan ad paripar hamgos, hamat xSahrestan ad parifar hamgos,
areston xsahrestan as paripar hamgos, dikor xsahrestan ad paripar
hamgos, dira xsahrestan ad parifar hamgos, dorox xsahrestan ad
paripar

5 nykprwsy.



8 hamgos, kurkiasiya xsahrestan ad paripar hamgos, germaniyos
x8ahrestan ao paripar hamgos, batnan xsahrestan ad paripar hamgos,
xanar xsahrestan ad paripar hamgos; andar “kappadukiya® $atar
x8ahrestan ao paripar hamgos, doman xsahrestan ad paripar hamgos,
ariangilya xsahrestan ad parifar hamgos, su$ xsahrestan ad paripar
hamgos, Suvid xsahrestan ad paripar hamgos, frat xSahrestan ad
paripar hamgos;

9 hamésag xsahrestan ad paripar hrist-ud-haft. ud hridig yavar kas
amah abar xarran ud urhay vihist ahem, ud xarran ud urhay parvayéd7,
valeriyanos késar abar amah ayad, ud bud ad az german xSahr, az
reSya x8ahr, az nirkos xsahr, az dakya xsahr, az pannoniya xsahr, az
masya x3ahr, az estriya x3ahr, aZ espaniya xsahr, az “afrikiya® x3ahr,
az trakya xsahr,

10 az butniya xsahr, az asiya x8ahr, az pamfaliya xsahr, az esuriya
xsahr, az lukunya xsahr, az galatenya xsahr, az lakiya xsahr, az
kilikiya x3ahr, az kappadukiya xsahr, az friigiya® xsahr, az sariya sahr,
az funikiya xsahr, az yudaya xsahr, az arabiya xsahr, az murran xsahr,
az germanya Xxsahr, az rodas xsahr, az asenyos xsahr, az

11 madyanrddan xsahr, zavar haftad-hazar. ud az ho arag xarran ud
urhay ad valeriyanos késar vazurg raf bud. ud valeriyanos késar vxad
pad vxébeh dast dastgrap kard; ud avyadag rbysyp s’ntwr ud hykmwn
k€ ho zavar sardar bud harv dastgraPy kard ud bé o6 pars anid ahend. ud
stiriya X3ahr, ud kilikiya xsahr, ud kappadukiya xsahr,

12 adarsuxt apiran ud vrdiyaz kard; ud grift ho yavar az fromen
x8ahr alexsandriya 1 kat-isos x$ahrestan ad paripar hamgos, samosad
xsahrestan ao paripar hamgos, krtr’y /katabala?/ xsahrestan ad paripar
hamgos, ayga xsahrestan ad pariar hamgos, mamsestiya x$ahrestan
ad paripar hamgos, mallos xsahrestan ad paripar hamgos, 't (d)y’
/adana/ xsahrestan ad paripar hamgaos,trysst /tarsos/ xsahrestan

13 ad paripar hamgos, <agustina xsahrestan ad paripar hamgas, ...
xsahrestan ad paripar hamgos,> zefiron xsahrestan ad paripar hamgaos,
sebastiya xsahrestan ad paripar hamgos, korikos xsahrestan ad paripar
hamgas, a"gripos xsahrestan ad paripar hamgos, kastabala x3ahrestan
ao paripar hamgos, nlyky’s /neroniyas/ xsahrestan ad parifar hamgos,
pr'ny’s /flaviyas/ xsahrestan ad paripar hamgos, nykprws /nékopolis/
x8ahrestan ad paripar hamgos, epifaniya xsahrestan ad paripar
hamgos,

¢ kpwtky’.
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14 kydndrws /keélendros/ xSahrestan as paripar hamgos, ‘'nymyrdny
/anemurin/ xsahrestan as pariar hamgos, srynwsy /selintis/ xsahrestan
ao paripar hamgos, mydnprws /miyonpolis/ xsahrestan ad paripar
hamgos, ‘tywky’ /andiyokiya/ xsahrestan ad paripar hamgos, srty p
/selokya?/ xsahrestan ad pariar hamgos, mwstynprws /mostinopolis/
x8ahrestan ad paripar hamgos, tuyena xsahrestan ad paripar hamgos,
késariya xsahrestan ad parifar hamgos, krm'n’dy’ /komana/

15 xsahrestan ad parifar hamgos, kubistriya xsahrestan ad paripar
hamgos, sebastiya xsahrestan ad paripar hamgos, birt xsahrestan ad
parifar hamgos, rakindiya xsahrestan ao paripar hamgos, 1'Indy’
/laranda/ x8ahrestan ad parifar hamgos, ikoniya xsahrestan ad paripar
hamgos;hamesag xsahrestan ad paripar hamgos hrist-ud-svah. ud
mardohmag c€ az fromén xsahr az anaryan

16 pad 'w'r /avar/*® anid. andar aryan xSahr, andar pars, parfav,
hiizestan, asiirestan ud ant XSahr 0 XSahr kii amah ud pidar ud niyagan
ud hasénagan dastgird bud, 0d nisast. ud amah aniz vas xsahrvxast, ud
vas nam ud névif kard, cé edar né nibist, bez &d avend. az &d kard
"wpdst /apdist/ nibistan ki k& pas az-an bavand

17 im nam ud névif ud x'adayif cé amah zanand. ud Igbl kad ki
yazd amah az &d gonag dast dastegird karend, ud pad yazdan pust im
avend x8ahr vxazam ud daram, oh amah-iz xSahr 6 xSahr vas adar
varhran nisast, ud vas muymard kirbagif kard, ud vazurg yazdan
vinari$n kard. ud &dar-Z pad npwst /nibiSt/ ni§a6am adar ev
husravsabuhr

18 nam pad amah arvan ud pasnam, adar &v husrav-adaranahid
nam pad adaranahid bambiSnan bambiSn amah duxt arvan ud pasnam,
adar &v husrav-ohrmazdardasér nam pad ohrmazdardasér vazurg §ah
arminan amah puhr arvan ud pasnam, ani adar &v husrav-sabuhr nam
pad $abuhr mesan §ah 1 amah puhr arvan ud pasnam,

19 adar &v husrav-narisaf nam ary mazdezn narisaf $ah hind
sagestan ud tugrestan yad o zreh zamb amah puhr arvan ud pasnam.
ud ho c€ imin adaran daham ud c€ af}déen avistad, oh-iz harv abar
padixser nibist. ud az ho akbrid hazar cé az tarkafisn 6-n aden bid,
ud amah imin adaran dad, ho aféesam ki héb karihed: pad amah
arvan roz

20 6 roz akbrid &v, nayn &v griv ud panj must, mad cafar pas; pad
sasan x'aday, ud pabag $ah, ud $abuhr §ah pabagan, ud arda$ér $ahan
§ah, ud xvarranzém XSahr bambisn, adaranahid bambisnan bambisn,

10 cf. Armen. awar.



ud dénag bambisn, varehram g¢lan $ah, $abuhr mésan $ah,
ohrmazdardasér vazurg $ah arminan, narisaf sagan $ah, $abuhrduxtag

21 sagan bambisn, caSmag 1 bambisn, ud parydz vispuhr, ud mirrod
bantig $abuhr $§ahan §ah mad, narisaf vispuhr, rodduxt dux$ anosag
duxt, varazduxt xvarranzém duxt, estaxriyad bambisn, ud ohrmazdag
arminan $ah pus ohrmazd, ud ohrmazdag, 6dabaxt, ud varehram,
Sabuhr, parydz mesan $ah pus, sabuhrduxtag mésan $ah duxt, ud

22 ohrmazdduxtag sagan $ah duxt, arvan akbrid &v, nayn &v griv ud
panj must, mad cafar pas. ud ho akbrid c& 08 prtsywd™, yad pettaved,
avadin pad havin arvan k& amah aBoist arvan yastan, ud &dar nibist
avistend. k& abar pabag $ah xvadayif biid ahend: sasan avarnékan,
farrag farragan, varehrampad horagan, asptirag asptiragan, puhrag
mardénagan, zig nivéopad,

23 sabuhr vézanagan, $abuhr mihrbtizanagan. k& abar ardasér $ahan
Sah xvadayif bud ahend: s’trp /sadarub/ abarénag §ah, ardasér mary
Sah, ardaser kirman $ah, ardasér sagan $ah, dénag pabag $ah mad,
rodag ardasér $ahan $ah mad, dénag bambisnan bambisn pabagan,
ardaser bidaxs, pabag hazaruft, déhén varaz, sasan siirén, sasan
andégan x"aday, parydz karin,

24 gok karin, abursam ardaxsérfarr, gélman dumbavannz, raxs
spahbed, mard dibiruft, pabag nivédpad, pazihr visfarragan, véfarr
farragan, mihrx "ast b(a)résagan, hom(a)frad madaganbad, diran
z€nbad, Sihrag dadpar, vardan axvarrbad, mihrag tosaragan, zig
zabragan, sagbus naxsirbad, hudog grastbad, zahén madagdar. ké abar
amah x"adayif biid: ardax3er nodseragan $ah, ardaxser

25 kirman $ah, dénag mésan bambisn dastgird $abuhr, hamazasp
viruzan §ah, valays vispuhr pabagan, sasan vispuhr pad farragan dast,
ani sasan Vvispuhr c€ pad kadogan dast, narisaf vispuhr parydzagan,
narisaf vispuhr $abuhragan, $abuhr bidaxs, pabag hazaruft, paryoz
asppad, ardaxsér varaz, ardaxser sirén, narisaf andégan

26 x'aday, ardaxser karin, vehnam framadar, frig véandiyogsabuhr
x8ahrab, srido $ahmust, ardaxs$er ardaxsérxsnom, pazihr tahmsabubhr,
ardaxser goman xsahrab, casmag névsabuhr, vehnam §abuhrxsnom,
tirmihr xSahrgard dizbad, zig nivédpad, ardapan dumbavandiz,
gundfarn afygan razmyod ud pabiz

27 paryozsabuhr sunbidagan, varzan 1 gaf} xsahrab, kardesrav
bidaxs, pabag visfarragan, valays 1 selokan, yazdbad bambisnan
handarzbed, pabag 1 safsérdar, narisaf rind xsahrab, tiyanag ahmadan

1 Gr. neproceveL



x8ahrab, vardbad paristagbad, yoomard rastagan, ardaxsér véfarragan,
abursam $abuhr darigan sardar, narisaf bardagan (barragan), Sabuhr
narisafagan, narisaf

28 grastbed, ohrmazd dibirbad, naduig zéndanig, pabag 1 barbad,
pasfard pasfardagan, abdays dizbadagan, kardér 1 €hrbed, rastag
vehardaxser xsahrab, ardaxser bidaxsagan, mihrx"ast 1 ganzpar, sabuhr
framadar, arstad mihran pad fravardag dibir, sasan $abestan sasanagan,
virdd vazarbad, ardaxsér néréz xsahrab, baydad 1 vardbadegan, karder
ardapan, zurvandad bandagan,

29 vinnar sasanegan, manzag Sabestan, sasan dadfar, vardan
naspadagan, vardag varazbad: &v-bidan, akbrid &v, nayn &v griv ud
panj must, magd cafar pas. avas cavayon amah abar yazdan ir ud
kardagan toxsem, ud yazdan dastgird ahem, ud pad yazdan adyavrif
im avend x$ahr vxast ud dast, nam ud névif kard hav-iz k& pas az
amah bava ud farnaxv ahed hav-iz abar yazdanir ud

30 kardagan toxSed kii yazd adyavar bavend ud dastgird (dastgirv?)
karend.

dastnib&g im man ohrmazd dibir §€rag dibir puhr.
Yonayig

1 ETQ MACAAACNHC ®@EOC CAIIQPHC BACIAEYC
BACIAEQN APIANQN K[A]l ANAPIANQ[N] [EK] [TE]NOYC
®EQ[N] YIOC M[ACAAJACNOY ®EOY APTAZAPOY
BACIAEYC BACIAEQN APIANQN EK TENOYC

2 ®EQN ETTONOC ®EOY ITAITAKOY BACIAEQC TOY
APIANON EONOYC AECIIOTHC EIMI KAI KATEXQ EONH
TIEPCIAA TI[APOIAN] OY[ZHN]HN M[HCAN]HNHN
ACCYPIAN AAIABHNHN APABIAN

3 AAOYPBAAHNHN APMENIAN IBHPIAN MAXEAONIAN
AABANIAN ...HNH[N EQC E]MII[POC]®[EN] KAII OPOYC KAI
TIY[A]Q[N AAAN]QN KAI OA[O]N TO TTIPECCOYAP OPOC
M[A]JAHNHN TOYPTAN MAPOY

4 PHN KAITIANTA TA ANQTATQ EONH KEPMANZHNHN
CETICTANHN [TOYPHNHN] ... TAPAAHNHN INAIAN KAI
KOYCHN[QN E®]N[H] EQC EMITPOCOEN ITACKIBOYPON
KAI EQC KAC COAIKHNHC

5 KAI TCATCHNHC OPQN KAI EZ EKEINOY TOY MEPOYC
THC ®AAACCHC ML...[EO]NOC [KAI EKAAECAMEN



ITJH[P]QCCABOYP ... [KAT] EKAAECAMEN QPMICAAPT[AE]IP
KAI TAYTA TA TOCAYTA EONH

6 KAI TOYC AECIIOTAC TQN EONON TON EK [TANTOC
MEPOYC ITANTAC HMEIN [EIC ®OPOYC KAI AOYA]EIAN
EKTHKA[M]EN K[A]I O[T]E IIPQTQC EITI THN BACIAIAN
TON EONQN ECTHMEN I'OPAIANOC KAICAP

7 ATIO [TACHC THC ITQMAIQN APXHC TOY®OQON TE KAI
I'EPMANQN EONQN A[YN]A[MIN CYNEAEZ]EN KAI [EIC
[THN ACCYPIAN EIII TO T]QN APIANQN EONOC KAI HMAC
EITHA®EN KAI EIC TOYC OPOYC

8 THC ACCYPIAC EN TH MHCIXH EZ ENANTIAC
I[TOAEMOC METAC I'ETONEN KAI [TOPAIANOC KAICAP
AINHPH K[AI HMEIC THN CTPATEIAN T]QN POMAIQN
ANHAQCAMEN KAI OI POMAIOI ®IAIIITION

9 KAICAPA ANHTOPEYCAN KAI ®IAIIIIOC O KAICAP EIC
ITAPAKAHCIN HA®EN KAI T[Q]N Y[Y]XOQN [AYTQIN
ANTITEIM[A [IENTAJKOCIAN XEIAIAAA AHNAPION HMEIN
EAOTO KAI EIC ®OPOYC HMEIN ECTH

10 KAI HMEIC MICIXHN AIA TOYTO ITHPQCCABOYP
EITQONOMACAMEN KAI O KAICAP [TAAIN EYEYCATO KAI
EIC THN A[PMENIA]N AAIKIAN EITOIHCEN KAI HMEIC EIII
TO EONOC TQN PQMAIQN QP-

11 MHCAMEN KAI AYNAMIN POQMAION EEHKONTA
XEIAIAAAC EN BAPBAPICCQ ANIAAMEN KAI TO EONOC
THC CYP[IJAC KAI O[CA EIT A]YHN EONH KAI [TEPIXQPOI
HCAN ITANTA EKAYCAMEN KAI HPHMQ-

12 CAMEN KAI EKPATHCAMEN KAI EN EKEINTH TH MIA
ATQI'H AITO TOY EONOYC POMAIQN KACTEAAOYC TE KAI
ITOAEIC ANAGAN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ BIPOAN
ACIIQPAKOY CYN TH ITEPIXQPQ

13 COYPAN IIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ IEPAIIOAIN
TTIOAIN CYN TH IIEPIXQPQ [BEPPOIJAN ITOAIN [CY]N TH
TIEPIXQPQ ATTAMIA TIO-

14 AIN CYN TH ITEPIXQPQ PEOANEAN ITOAIN CYN TH
I[MEPIXQPQ ZEYT'MA TTIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ OYPIM[A
ITJOAIN [CY]N TH INEPIXQPQ [TTINAAPON ITOAIN CYN TH
[NEPIXQPQ AAPMENAZA TIOAIN



15 CYN TH IIEPIXQPQ CEAEYKIAN ITIOAIN CYN TH
TTEPIXQPQ ANTIOXIAN IIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
[K]YPPO[N ITOJAIN CYN TH IIEPIXQPQ AAAHN CEAEYKIAN
ITOAIN CYN TH IIEPIXQPQ AAEEANAPIAN I1O-

16 AIN CYN TH [EPIXQPQ NEIKOITOAIN [TIOAIN CYN TH
TIEPIXQPQ CINZAPA IIOAIN CYN TH ITEPIXQ[PQ XAIM[A]®
TIOAIN [CY]N TH HE[P]IXQPQ APICTHN ITIOAIN CYN TH
TIEPIXQPQ AIXQP ITOAIN CYN TH ITEPIXQ-

17 PQQ AOAIXHN ITOAIN CYN TH I[NEPIXQPQ AOYPAN
I[TOAIN CYN TH IEPIXQPQ KOPKOYCIQNA ITOAIN CYN TH
[MEPIXQPQ '’EPMANEIKIAN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
BATNAN IIOAIN CYN TH [IEPIXQPQ XANAP

18 TIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ KAI THC KATITAA[O]K[IA]C
CATAAA IIOAIN CYN TH IIEPIXQPQ AOMAN [[IOAIIN CYN
[TH IT]EPIXQPQ APTANTIA.. [IOAIN [CYN] TH IIEPIXQPQ
COICAN IIOAIN CYN TH IIEPIXQPQ COYIA[AN]

19 TIOAIN CYN TH I[IEPIXQPQ OPEATA IIOAIN [CYN TH
[TE]PIXQPQ OMOY ITOAEIC TPIAKONTA EIITA [CYN TAIC]
INE[PIXQPOIC] TH AE TPITH AI'QI'H OIIOT[E H]MEIC EIII
KAPPAC TE KAI EAECCAN QPMHCAMEN KAI KAPPAC KAI
EAECCAN

20 ETTOAIOPKOYMEN OYAAEPIANOC KAICAP [E® HMAC
H]JA®EN KAI HCAN ME[T AYTO]Y AIIO TEPMANQ[N
E®]N[OYC A]JIIO PETIAC EONOYC AIIO NQPIKOY E®NOYC
AIIO AAKEIAC E®NOYC ATIO TIANNONIAC EONOYC ATIO

21 MYCIAC E®NO<Y>C AIIO AMACTPIAC EONOYC ATIO
ICIIANIAC E®NOYC AII[O ...]TA[... EJ@NOYC AIIO
@PA[K]I[AC E®NO]YC AIIO BIOYNIAC EONOYC AIIO ACIAC
E@NOYC ATTO KAMITANIAC E@NOYC ATIO CYPIAC EONOYC

22 ATIO AYKAONIAC EONOYC AIIO TAAATIAC [E®GNOJYC
ATIO AYKIAC E®NOYC [ATIO KIAIKIAC E®INOYC AIIO
KATITTAA[OKIJAC [E]®NOYC AIIO ®PYTIAC E®NOYC AIIO
CYPIAC E®NOYC AIIO ®OINEIKHC E®NOYC AIIO

23 IOYAAIAC EONOYC AITO APABIAC E@NOYC ATIO
MAYPITANIAC E@NOYC [ATIO TEPMANI]IA[C E®]NOYC ATIO
AYAIAC E[®]N[O]YC AIIO ACH..C EGNOYC AIIO
MECOITOTAMIAC E@NOYC AYNAMIC EBAOMHKONTA



24 XEIAIAAQN KAI EK TOY EKEIOEN MEPOYC KAPPON
KAI EAECCON META [O]Y[AAEPIJANO[Y KJAICAPO[C]
METAC TIOAEM[OC] HMEIN T'ETONEN KAI OYAAEPIANON
KAICAPA HMEIC EN IAAIAC XEPCIN

25 EKPATHCA/MEN KAI TOYC AOIIIOYC TON TE
EITAPXON KAI CYNKAHTIKOYC KA[I HITETEMON[A]C
OI[TIJNE[C] EKEINHC THC AYNAMEQC APXONTEC HCAN
[TANTAC TOYTOYC EN XEPCIN EKPATHCAMEN KAI EIC
THN

26 IIEPCIAA AYTOYC EEHI'ATOMEN KAI TO EOGNOC THC
CYPIAC KAITO EONOC THC KIAIKIAC KAI ATO EBNOC THC
KATIITAAOKIAC ITYPI EKAYCAMEN KAl HEHMQCAMEN KAI
HXMAAQTICAMEN KAI EKPATH-

27 CAMEN EKEINH AE TH AI'QI'H EKPATHCAMEN AIIO
TOY EONOYC POMAIQN CAMOCATA ITIOAIN CYN TH
INEPIXQPQ A AEEANAPIAN THN ICON ITOAIN CYN TH
I[MEPIXQPQ KATABOAON ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ

28 AI'EAN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ MOMYOYECTIAN
I[TOAIN CYN TH ITEPIXQPQ MAAAON ITOAIN CYN TH
I[NTEPIXQPQ [AAJANA TTIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ TAPCON
I[TOAIN CYN TH IEPIXQPQ ZEOYPIN ITOAIN CYN TH

29 TTIEPIXQPQ CEBACTHN ITIOAIN CYN TH [TEPIXQPQ
KQPYKON ITOAIN CYN TH [TEPIXQPQ AT'PITITIIAAA TTOAIN
CYN TH IEPIXQPQ KACTABAA ITOAIN CYN TH [NEPIXQPQ
NEPQONIAAA TTOAIN CYN TH I[NEPIXQPQ

30 ®DAAYIAAA TIOAIN CYN TH [EPIXQPQ NEIKOITOAIN
I[TOAIN CYN TH IEPIXQPQ ETTI®ANIAN ITOAIN CYN TH
MMEPIXQPQ KEAENAEPIN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
ANEMOYPIN I[TOAIN CYN

31 TH ITEPIXQPQ CEAINOYN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
MYQN ITOAIN CYN TH [NEPIXQPQ ANTIOXIAN ITOAIN CYN
TH INEPIXQPQ CEAEYKIAN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
AOMETIOY ITIOAIN CYN

32 TH ITEPIXQPQ TYANA TTIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ M
HIAKAPIPH ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ KOMANA TTOAIN
CYN TH IEPIXQPQ KYBICTPA ITOAIN CYN TH I[NEPIXQPQ
CEBACTIAN ITOAIN CYN TH



33 [IEPIXQPQ BIPOAN ITIOAIN CYN TH ITEPIXQPQ
ITAKOYNAIAN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ AAPANAA TTOAIN
CYN TH IEPIXQPQ IKONIN ITOAIN CYN TH ITEPIXQPQ IT
ACAC TAYTAC TAC IIOAEIC

34 KYN TAIC ITEPIXQPOIC AYTQN AF KAI AN®POIIOYC
TOYC AIIO TOY EGNOYC PQMAIQN AITO ANAPIANQN EN
APITATH HI'ATTAMEN KAI EN TQ HMETEPQ E®ONEI TQ
APIANQN EN ITEPCIAEI KAI

35 EN ITAPOIA KAI EN OYZHNH KAI EN TH ACCYPIA KAI
EN TOIC ETEPOIC EONECIN KAT EITAPXIQN OIIOY HMON
TE KAI TOY [TATPOC HMON KAI ITATTIIQN KAI ITPOT'ONQN
HMQN KTICMATA HN EKEI AYTOYC

36 AIIEKA®ICAMEN KAI HMEIC ETEPA ITOAAA EONH
EZHTHCAMEN KAITIOAY ONOMA KAI ANAPEIOTHTA
EITOIHCAMEN A EN®AAE OYK ENEI'PAYAMEN ITAHN TA
TOCAYTA AIA TOYTO EKEAEYCAMEN I'PA-

37 ®HNAI INA OCTIC ME® HMAC ECTAI TOYTO TO
ONOMA KAI THN ANAPEIAN KAI THN AECITOTEIAN THN
HMETEPAN EINII'NQCETAI KAT EKEINO OYN OTI OI ®EOI
HMAC OYTQC AACTIKEPTAC EKTICAN KAI EIC THN
BOHOIAN

38 TON OEQN TAYTA TA TOCAYTA EONH EZHTHCAMEN
KAI KATEXOMEN AIA TOYTO KAI HMEIC AE KATA E®GNOC
KAT EONOC ITOAAA TTYPEIATOYAPA®AN IAPYCAMEN KAI
ITOAAOIC ANOPQITOIC MAT'OIC TA ATA®A EIIOIHCA-

39 MAN KAT EIC TOYTO TO NIBYCT KA®GIAPYCAMEN
ITYPEION EN XOCTPQ CABOYP KAAOYMENON EIC
HMETEPAN MNEIAN KAI ONOMATOC CYNTHPHCIN
ITYPEION EN XCTPQ AAOYPANAIA KAAOYMENON EIC

40 THN AAOYPANAIA THC BACIAICCHC TQN
BACIAICCON THC @OYTATPOC HMQN MNEITAN KAI
ONOMATOC CYNTHPHCIN KAIITYPEION EN XOCTPQ
OPMICAAPTAZEIP KAAOYMENON EIC THN
QPMICAAPTAZEIP

41 TOY MEITAAOY BACIAEQC APMENIAC YIOY HMQN
MNEIAN KATI ONOMATOC CYNTHPHCIN ETEPON ITYPEION
EN XOCTPQ CABOYP KAAOYMENON EIC THN CABOYP TOY
MHCANHNQON BACIAEQC YIOY HMQN



42 MNEIAN KAI ONOMATOC CYNTHPHCIN KAI ITYPEION
EN XOCTPQ NAPCH KAAOYMENON EIC THN APIAN
MACAAACNOY NAPCAIOY BACIAEQC INAIAC CET'ICTHNHC
TOYPHNHC EQC XEIAOYC

43 ®AAACCHC YIOY HMQN EIC THN MENIAN KAI
ONOMATOC CYNTHPHCIN KAI EKEINO O TOYTOIC TOIC
ITYPIOIC [TAPECXOMEG®A KAI EGOC KATECTHCAMEN
OMQC ITANTA

44 EIC ENI'PA®ON TOY ACOAAICMATOC THC TEIMHC
EI'PAYAMEN KAI A EKENQN T[Q]N XEIAQN ITPOBATQN
TQN AITO TAPKAITHCIN EOIMQN HMEIN ONTQN HMEIC
TOYTOIC

45 TOIC ITYPEIOIC EAQKAMEN KAI EKEINO
EKEAEYCAMEN INA I'EINHTAI EIC THN MENIAN HMQN
I[TPOBATON HMEPICION EN KAI APTQN MOAIOC EIC
HMICYC OINOY ITACATAC

46 TECCEPAC E IC THN CACANOY TOY KYPION KAI
I[TATTAKOY BACIAEQC KAI CAIIQPOY BACIAEQC ITAITAKAN
KAI APTAEAPOY BACIAEQC BACIAEQN KAI XOPNANZHM
THC TOY E®NOYC

47 BACIAICCHC KAI AAOYPANAIA BACIAICCHC TQN B
ACIAICCQN KATI AHNAKHC BACIAICCHC KAI
I'OYAPA®PANOY BACIAEQC 'EAHNQN K AI CAIIQPOY
BACIAEQC

48 MHCANHNQON KAI QPMICAAPTAZAPOY MEI'AAOY
BACIAEQC APMENIAC KAI NAPCAIOY CEI'ICTHNQN
BACIAEQC K AI CABOYPAOYKTAK THC CETICTANQN

49 BACIAICCHC KAI TIECMAK THC KYPIAC KAI
I[MTHPQZOY TOY EK BACIAEQN KAI MYPPQA KYPIAC
MHTPOC CAITQPOY BACIAEQC BACIAEQN KAI NAPCAIOY
TOY EK BACIAEQN KAI PQA-

50 AOYKT KOPHC OYT'ATPOC ANQCAK KAI
IT'OPAZAOYKT OYTATPOC XOPNANZHM KAI CTAPIAA
BACIAICCHC KAI QPMICAAK YIOY TOY APMENIQN
BACIAEQC KAI QPMICA KAI QPMICAAK KAI

51 OAABAX® KAITOYAPA®GPAN KAI CABOYP KAI
[MHPQ[Z] TOY MHCANHNQON BACIAEQC YION KAI



CABOYPAOYKTAK OYT'ATPOC TOY MHCANHNQN
BACIAEQC KAI QPMICAAOYKTAK OY-

52 TATPOC TOY CETICTANQN BACIAEQC THC MNEIAC
ITPOBATON EN APTQN MOAION ENA HMIKY OINOY
ITACEONYC TECCAPAC TA ITPOBATA AIIEP EKEIOEN
I[NEPICCEYEI EQC EEAPKECH

53 EN TOCQ EIC THN MNEIAN EKEINQN QN HMEIC
EKEAEYCAMEN EIC MNEIAN AYTQN MAT'EYCQCIN KAI
EN®AAE ENT'EI'PAIITAI KAI CYNECTHKEN TQN EIIl THC
I[TATTAKOY BACIAEQC AECIIOTEIAC YTI-

54 APEANTQN CACANOY TOY APNHKAN ®APPEK
OAPPIKAN 'OAPOANIIIAT QPII'AN ACIIQPIK ACIIQPIT'AN
[TQPIK MEPAIT'AN ZII' TOY AIIINOKAHTOPOC CAIIQPOY
MEEPQZI-

55 NHI'AN KAI TQN EIIl THC A[P]TAEAPOY TOY
BACIAEQC BACIAEQN AECIIOTEIAC YITAPEANTQN
CATAPOIIT ABPHNAX BACIAEQC APTAZEAPOY MAPOY
BACIAEQC APTAZEIP KEPMAN BACIAEQC CIT'AN

56 BACIAEQC AHNIK [TABAKOY TOY BACIAEQC M
HTPOC IIQAAKHC THC APTAZAPOY TOY BACIAEQC
BACIAEQN MHTPOC AHNAKHC BACIAICCHC BACIAICCQN
ITAITAKAN APTAZEIP BIAI=Z ITABAKOY AZAPOIIT

57 AHHN I'OPAZOY CACAN COYPHN CACAN INAHI'AN
AECIIOTOY ITHPQZ KAPHN I'QQK KAPHN ABOYPCAM
APTAEIPOYDP I'-AIMAN AITO AOYMBAOYNA PO=E
CITAIIITOY MAPA AIBIPOYIIT ITABAK

58 TOY AEIIINOKAHTOPOC ITAZHPOY I'OYACIIEPII'AN
OYIPEPOY TOY OYI®EPI'AN MEPXOYACTOY BEPHCIT'AN
XOYMA®PAT MAIT'ANITEA AHPAN TOY ZHNIIIIT TZEPIK
TOY AIKACTOY OYAPAAN TOY EIIl THC ITAGNHC

59 MEEPIK TOYCCEPII'AN ZHK ZABPIKAN CAI'BOYC TOY
EIII TOY KYNHI'IOY XOYAIK TOY EIIITHC ANNQNHC
AIEHN TOY EIII TOY OINOY KAI TQN YIIO THN
AECIIOTEIAN HMQN I'ETONOTQN APTAZAPOY BACIAEQC

60 THC AATABHNHC APTAEAPOY BACIAEQC THC
KIPMANZHNHC AHNAKH<C> BACIAICCH<C> MHCQN
AACTIKIPT CAIIQP AMAZACIIOY TOY BACIAEQC THC



IBHPIAC OYAAACCOY TOY ET' BACIAEQN YIOY ITABAKOY
CACANOY TOY EI' BACIAEQN

61 TOY <EI>C ITAPIKAN TPAOENTOC CACANOY TOY EI'
BACIA[E]QN TOY EIC KIAOYKAN ANATPA®ENTOC
NAPCAIOY TOY EI' BACIAEQN ®PQZITI'AN NAPCAIOY TOY
EI' BACIAEQN CABOYPT'AN CAIIQP ITITIAEOY [TABAKOY
AZAPIIITOY I[THPQZOY ACIIIIIAOY

62 APTAEAP TOYPAZ APTAEAP COYPHN NAPCAIOY
ANAHI'AN KYPIOY APTAZAP KAPHN 'OYANNAMOY
EIITIIOIIOY ®PEIKOY 'OYEANTIOXCABQP CATPAIIOY
CTPHAQ CAIMOYCTOY APTAEZEAP APTAZEAPICNOYM ITAZHP
TAMCABOYP APTAEAP TQMAN CATPAOY

63 TIACMIK NICABOYP TOANNAM CAIIQPCNOYM
TIPMEP CAPAKAPTQN KACTEAAO®PYAAKOC ZIK
AEITINOKAHTOPOC APTABANOY TOY AIIO
TOYMBAOYNTQN ABI'AN PICMAQA KAIITABIC
ITHPQCABQP CONBEAHI'AN TTOYAPZIN I'H CATPAIIOY

64 KIPAICPQ IIITYAZOY [TAITAKOY OYICIIEPHT'AN
OYAAACOY CAQKAN IHCAIBAA BACIAICCQON ANAAPZABIA
[TATTAKOY CITAGO®OPOY NAPCAIOY PINA CATPAIIOY
TIANIK AMIAAN CATPAIIOY TOYABAA TOY EIII THC
YITHPECIAC

65 AIQGMEPAOY PACTIT'AN APTAZAPOY I'YI®EPIT'AN
ABOYPCAM CABQP TOY EIII TQN APIC'AIQN NAPCAIOY
BAPPII'AN CABQP NAPCHI'AN NAPCAIOY TOY EIII THC
ANNQNHC QPMIZ<A>0Y TOY APXITPAMMATEQC NAAQK
TOY EIIl THC ®YAAKHC ITAITAK

66 OYPOYPOY ITACOEPA ITACOEPAII'AN ABAATAC
AHCBHAIT'AN KAPTEIP MATOY PACTAK I'YEAPTAEAPQN
CATPAIIOY APTAEAPOY HITIEII' AN MEEPXOYACT
FANZO®YAAKOC CAIIQPOY EINTPOIIOY ACTAT MEEPAN
EIII EITICTOAQN CACAN

67 EYNOYXOY CACANI'AN OYOPQA ATOPANOMOY
APTAEAPOY NHPHZ CATPAITIOY BAAOY I'OYAIBHI'AN
KIPAEIP IPAOYAN ZAPOYANAAT BANAIT'AN I'YINNAP
CACANI'AN MANZIK EYNOYXOY CACANOY AIKACTOY
OYAPAANOY NACITAAII'AN OYAPAIK I'OPA-

68 ZIBIA OMOY ITPOBATON EN APTOY MOAION ENA
HMICY OINOY ITACAIOYC TECCAPEC NYN QCIIEP HMEIC



EIIl TAC XPEIAC KAI @PHCKEIAC TQN GEQN
CIIOYAAZOMEN KAI TON @EQN KTICMA ECMEN KAI EIC
BOHOIAN TQN OEQN TAYTA [TANTA TA

69 EONH EZHTHCAMEN KAI KATECXAMEN KAI ONOMA
KAI ANAPEIAN EIIEITOIHCAME®A KAKEINOC AE OCTIC
ME® HAC ECTAI KAI EYTYXHC ECTAI KAKEINOC E I1I THC
XPEIAC KAI @PHCKEIAC TON OEQN CIIOYAACATQ INA OI
OEOI BOHOOI

70 AYTQ ECONTAI KAI AACTIKIPTHN EAYTQN
[TOIHCQNTAI

Sabuhr

I, the Mazdayasnian Majesty Sabuhr, king of kings of Aryans and
non-Aryans, who is of the cifra of the Yazata, son of the
Mazdayasnian Majesty Ardaser, king of kings of the Aryans, who is
of the cifra of the Yazata, grandson of (His) Majesty Pabag, king, am
lord of Eransahr.

Description of the Kingdom (Eransahr)

And | hold (under my protection these) lands: Persis, Parthia,
Xiizestan (Zovoiavn), Mesan (Meonvy), Asiirestan (Accupiav),
Nodseragan (Adwfnvrv), Arabia, ASurbayagan (Atpomotnvn),
Armenia, Viruzan (Georgia, Ipnpia), Segan (Mayeioviav, Mingrelia),
Arran (AMAPaviav), Balasagan until forward to the Kap mountains
(Kavxaococ) and the Alans’ gate, and all the Parisx"ar mountain chain
(Alburz), Mah (Media, Mndia), Gurgan (Y pkovia), Marv
(Mapywvny), Harév (Apewa, Herat), and all the upper lands (Abar$ahr),
Kirman (Karmana, Kappavia), Sagestan (Zaxactovi), Taran,
Makuran (/ Mukran), Paradan (ITapadnvn), Hindustan (India), and the
Kusan-land until forward to Pasakbur (Purusapura, Pésawar), and up
to kas (Kaoia ydpa, Kashgar), Suyd (Zoydwavn), and Cacestan
(Tashkent), and on the other side of the sea the Maztn-land (Oman).
And we have given [to a city] the name P&rozsabuhr (Anbar), and we
have given the name OhrmazdardaSér (to another city). And these
many lands, land rulers and district governors, all have become
tributary and subject to us.

The account of the war between the Persians and the Roman
empire

First Campaign



And, when at first we were established over the kingdom, Gordian
Caesar assembled from all of the Roman, Goth and German lands a
military force ' and marched on Asiirestan against Eransahr and
against us. And on the border of Asarestan at Mesik (Mnouym), a great
frontal battle took place. Gordian Caesar was killed. We destroyed the
Roman military force. And the Romans made Philip Caesar. And
Philip Caesar came to terms to us, and, as ransom for the life, he gave
us 500 000 denars, and became tributary to us. And for this reason we
gave the name P&rozsabuhr (‘victorious Sabuhr’) to Mesik.

Second Campaign

And (Philip) Caesar lied again, and did wrong to Armenia. Then
we set out for the Roman Empire, and at Bébalis (BapBaiiccov,
Balis) we annihilated a Roman army of 60 000. And the Asiirya-land
(Syria) the environs of the Asiirya-land we all burned with fire, ruined
and plundered. And on this one occasion (Gr. dywyn) we took of the
Roman Empire forts and towns:

The town of Anat (Avafav, ‘Ana) with surroundings; Birt™-
Arapan with surroundings; Birt-Asporagan (BipOav Acrnwpdkov) with
surroundings; the town of Siira (Zobpav) with surroundings; the town
of Bébalis with surroundings; the town of Mambog (‘Tepdmoiy,
Manbij) with surroundings; the town of Halab (Béppoiav, Haleb) with
surroundings; the town of Kennesra (XaAkido, «ivsa/ uizss, QiNNasrin)
with surroundings; the town of Apamiya (Ardauiay) with
surroundings; the town of Refaniyos (Pepavéav, Rafaniyya) with
surroundings; the town of Zama (Zedypo) with surroundings; the town
of Urna (Obpwo)) with surroundings; the town of Gindaros (I'ivéapov)
with surroundings; the town of Armenaz (Aapuévaloe) with
surroundings; the town of Selokiya (Zeievkiov) with surroundings;
the town of Andiyok (Avtioywav, Antakiya) with surroundings; the
town of Kirros (Kvppov) with surroundings; another town of Selokiya
with surroundings; the town of Aleksandriya (AleEavopiav) with
surroundings; the town of Nékpolis (NewomoAw, Islahiye) with
surroundings; the town of Sinzar (Zivlapa, Adpioca, Saijar) with
surroundings; the town of Hamat (Xapa8, Hama) with surroundings;
the town of Ariston (Apiotnv, Rastan) with surroundings; the town of
Dikor (Aywp) with surroundings; the town of Diira (Aobpav,
Salihiye) with surroundings; the town of Dolox (AoAiynv, Dullk) with
surroundings; the town of Korkusya (Kopkovciwva) with

12 Gr. “from all of the Roman Empire assembled a force from the Goths and
Germans’ (6mo mdong tiig Popaiov dpyfic Fovbbwv te kai [eppaviv £0viv
dovapy cuvéreev).

13 Syr. <niws “castle, fortress ; palace’.



surroundings; the town of Germaniyos (I'eppaveikiay,
Kahramanmaras, »~ i) With surroundings; the town of Batnan
(Batvav, «\,=) with surroundings; the town of Xanar (Xavap) with
surroundings; and in Cappadocia: the town of Satal (XdtaAa) with
surroundings; the town of Doman (Adpav) with surroundings; the
town of Artangilya (Aptavythav) with surroundings; the town of Sts
(Zoviocav) with surroundings; the town of Suvid (Zovid) with
surroundings; the town of Frat (®péata) with surroundings —a total of
37 towns with surroundings.

Third Campaign

And on the third occasion, when we set out for Carrhae (Xarran,
Képpat, Harran) and Edessa (Urha, "Edecoa, Urfa), and were
besieging Xarran and Urha, Valerian Caesar marched against us, and
he had had with him, from Germany (German-land), Raetia (Resya-
land), Noricum (Nirkos-land), Dacia (Dakya-land), Moesia (Musya-
land), Istria (Estriya-land), Spain (Espaniya-land), Africa (Afrikiya-
land), Thracia (Trakya-land), Bihynia (Butniya-land), Asia (Asia-
land), Pamphylia (Pamfaliya-land), Isauria (Esuriya-land), Lycaonia
(Lukunya-land), Galatia (Galatenya-land), Cilicia (Kilikiya-land),
Cappadocia (Kappadukiya-land), Phrygia (Fragiya-land), Syria
(Stiriya-land), Phoenicia (Funikiya-land), Judaea (Jehadiya-land),
Arabia (Arabiya-land), Mauretania (Murin-land), Germania
(Germanya-sahr), Rhodos (Rodas-$ahr), Osrhoene (Asenyos-Sahr),
and Mesopotamia (Meyanrodan-land) an army of 70 000 men.

And on that side of Carrhae and Edessa with Valerian Caesar a
great battle took place. And we made captive Valerian Caesar with our
hands. And the others, the praetorian prefect, and senators and
commanders who were chiefs of that army, all were captured and
deported to Persis.

And Syria and Cilicia and Cappadocia were burned with fire,
ruined and plundered.

This time we seized from the Roman Empire: The town of
Alexandria on the Issus (Aie&avdprav v kot’ Toov) with
surroundings; the town of Samosata (Samog$ad) with surroundings, the
town of Katabolos (Parth. krtr’y) with surroundings; the town of
Aegaea (Ayga, Aiyéav, Ayas) with surroundings; the town of
Mopsuestia (Mamsestiya, Mopyoveotiav, Mamistra) with
surroundings; the town of Mallos (MaiAdc) with surroundings; the
town of Adana (Adava) with surroundings; the town of Tarsus
(Tapoodv) with surroundings; the town of Augusta (Agustina,



Augustopolis) with surroundings; the town of ... with surroundings;
the town of Zephyrion (Zefiron, Zepvpiov, Mersin) with surroundings;
the town of Sebaste (Sebastiya, Xefactrv) with surroundings; the
town of Korykos (Kopukov, Kiz Kalesi) with surroundings; the town
of Anazarbus (Ayputmdda, Anavarza) with surroundings; the town of
Castabala (Kaotapaia) with surroundings; the town of Neronias
(Nepwviada) with surroundings; the town of Flavias (dAaviada) with
surroundings; the town of Nikopolis (Newomoiwv) with surroundings;
the town of Epiphania (Emgdvia) with surroundings; the town of
Kelenderis (Keievoepiv, Aydincik) with surroundings; the town of
Anemuri(o)n (Avepovprov, Anamur) with surroundings; the town of
Selinus (ZeAvodv) with surroundings; the town of Miyonpolis (Mvav;
Mvuwvia) with surroundings; the town of Antioch (Andiyokiya,
Avtioyav) with surroundings; the town of Seleucia (Parth. srty’p)
with surroundings; the town of Dometiu-polis (Aopetiov ToAv, Parth.
mwstynprws) with surroundings; the town of Tuyana (THava) with
surroundings; the town of Caesarea (K&sariya, Mnakopipn) with
surroundings; the town of Comana (Képava, Sar) with surroundings;
the town of Kybistra (Kvpiotpa) with surroundings; the town of
Sebasteia (Xepdotiav, Sivas) with surroundings; the town of Birtha
(Bipbav) with surroundings; the town of Rhakundia (Pakovvdiav)
with surroundings; the town of Laranda (Adapavda, Karaman) with
surroundings; the town of Iconium (Txéviv, Konya) with surroundings
—altogether all these towns with their surroundings 36.

And people who are of the Roman Empire, of non-Aryans, captive
we deported. In Eran3ahr in Persis, Parthia, Xiizestan (Susiane),
Astrestan, and in any other land where our own and our fathers’ and
our grandfathers’ and our ancestors’ estates were, there we settled
them.

We searched out many other lands, and we did many fame(-
worthy) and heroic deeds, which we have not written here, these many
things (we have written before). We commanded to be written for this
reason that whosoever will be after us may know this fame, heroism
and kingship of us.

The deed of settlement
Victorious Fires

Then, for this reason, that the Yazata have thus made us their
“protégé”, and with the help of the Yazata we search out and take
these so many lands, therefore we too in every land have founded
many Victorious Fires, and have conferred benefices upon many



Magi-men, and (as for the cult of) the great Yazata we established it
well.

And here also, by the inscription we have founded: One Fire,
Husrd-Sabuhr (‘fair-famed is Sabuhr’) by name for our soul and to
preserve our name; one Fire, Husro-Aduranahid by name, for the soul
of our daughter Aduranahid, queen of queens, and to preserve her
name; one Fire, Husro-Ohrmazdardasér by name, for the soul of our
son Ohrmazdardasér, great king of Armenia, and to preserve his name;
another one Fire, Husra-Sabuhr by name, for the soul of our son
Sabuhr, king of Mesene, and to preserve his name; one Fire, Husro-
Nars¢ by name, for the soul of our son the Aryan, the Mazdayasnian
Narsg, king of India, Sakestan and Turan to the seashore, and to
preserve his name.

Funds for the maintenance of the Fires

And that which we have donated to these Fires, and which we have
established as a custom, thus also all we have written upon a deed of
settlement. Of those 1 000 lambs, of which custom reserves for us the
surplus, and which we have donated to these Fires, we have ordered to
be done as follows:

For our soul each day one lamb, one griv (= 1 modius) and five
handfuls (= ¥ modius) of bread, and four pas of wine.

Sasan the lord; and Pabag the king; and Sabuhr the king, son of
Pabag; and Ardasér, king of kings; and X'arranzém, queen of the
kingdom; and Aduranahid, queen of queens; and Dénag, the queen;
and Vahram, king of G€lan; and Sabuhr, king of Mesene; and
Ohrmazdardaser, great king of Armenia; and Narsg, king of Sakestan;
and Sabuhrduxtag, queen of Sakestan; and Narséduxt, queen of
Sakestan'®; and Cagmag, the (royal) lady; and P&rdz, the (royal)
prince; and Mirrad, the lady, mother of king of kings Sabuhr; and
Narsg, the prince; and Rodduxt, the princess, daughter of Andsag; and
Varazduxt, daughter of X"arranzem; and Staxriyad, the queen; and
Hormazdag, son of the king of Armenia, Hormazd; and Odabaxt, and
Vahram, and Sabuhr, and Pérdz, sons of the king of Mesene; and
Sabuhrduxtag, daughter of the king of Mesene; Ohrmazdduxtag,
daughter of the king of Sakestan —for their soul (each day) one lamb,
one griv and five handfuls of bread, and four pas of wine.

14 Pparsig alone.



And the other lambs which remain, as long as there is enough left,
for the souls of those persons whose souls we™ (king of kings'®) have
ordered to perform the Yasna-ritual, and in particular it is mentioned
<by name> in writing (and listed)” in the inscription on the
monument, day by day, one lamb, one griv and five handfuls of bread,
and four pas of wine.

Those who lived under the rule of Pabag the king: Sasan son of
Arnek'®; Farrag son of Farrag; Vahrampad son of Horag; Aspirag son
of Aspiirag; Puhrag son of Mardenag; Zig, master of ceremonies™:;
Sabuhr son of Vézan(ag); Sabuhr son of Mihrbuizan(ag)®.

Those who lived under the rule of Ardasér the king of kings:
Sadarub, king of Abarénag21; Ardaser, king of Marv; Ardaser, king of
Kirman; Ardaser, king of Sakestan; Dénag, mother of Pabag the king;
Rodag, mother of Ardaser the king of kings; Dénag, queen of queens,
daughter of Pabag; ArdasSeér the bidaxs (‘second after the king’,
viceroy); Pabag the hazaruft (‘chief of a thousand men’, chiliarch);
Déhén of the family Varaz; Sasan of the family Siirén; Sasan, lord of
Andégan; Peroz of the family Karin; Gok of the family Karin;
Abursam of the family Ardasérfarr; Gélman from?2 Dumbavand,
Raxs, the army chief; Mard, chief of scribes; Pabag, master of
ceremonies; Pakcihr, son of Visfarr(ag); Véfarr son of Farrag;
Mihrx"ast son of Barésag; Homfrad, the mayaganbed (‘chief of the
royal guard’?); Diram, chief of the armory; Cirig, the (chief) judge;
Vardan, chief of (royal) stables; Mihrag son of Tosar; Zig son of
Zabr(ag); Sagbus, in charge of hunt; Hudog, the chief steward; Jahén,
the (chief) wine-keeper.

Those who live under the rule of Sabuhr, king of kings: Ardasér,
king of NodSeéragan (Adiabene); Ardaser, king of Kirman; Dénag,
queen of Mesene, “protégée” of Sabuhr; Hamazasp, king of Viruz
(Georgia); Valas, royal prince, son of Pabag; Sasan, royal prince, who
was maintained by the Kadog family; Narsg, royal prince, son of
P&roz; Narsg, royal prince, son of Sabuhr; Sabuhr, the bidaxs; Pabag,
the hazaruft, Peroz, chief of cavalry; Ardasér of the family Varaz;
Ardasér of the family Siirén; Narsg, lord of Andégan; Ardasér of the
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. Parth. amah : Gr. fjueio.

. Parsig : $ahan §ah.

. Gr. évyéypantol Kol GUVEGTNKEV.

8 wisyk’'n : "wrnwk’n : APNHKAN.

19 Gr. suvokhtopog (dsuvokAitop ‘one who invites to dinner).
20 mtlwenk'n : mtrbwznkn : MEEPQZINHIAN.

2L Cf. Bd 233.

% Gr. amo.



family Karin; Vehnam, the framadar (‘governor’)?; Frig, Satrap of
Gundisabuhr; Srido sahmust; Ardasér ardasersnom; Pakcihr
tahmsabuhr; Ardaser, satrap of Goman; Casmag névsabuhr; Vehnam
sabuhrsnom; Tirmihr, chief of fortress of Sahrgird; Zig, master of
ceremonies; Ardavan, of Dumbavand; Gundfarr avgan®* razmjoy
(‘who seeks combat’, combatant)®® and Pabag perazsabuhr son of
Sambid; Varzan, satrap of Gay26; Kirdesro, the bidaxs; Pabag, son of
Visfarr; Valas, son of Seleucus; Yazdbad, counselor of ladies
(queens)?’; Pabag, the swordbearer; Narsé, satrap of Rind; Tiyanag,
satrap of Ahmadan; Gulbed (Vardbed), the peristagbed (‘chief of
services’, majordomo)?®; Joymard son of Rastag; Arda3ér son of
Véfarr; Abursam of the family Sabuhr, chief of court-personnel; Narsé
son of Barrag; Sabuhr son of Narsg; Narsg, the chief steward;
Hormazd, the chief scribe, (son of Hormazd, the chief scribe)?;
Nadug, the zendanig (‘prison governor, jailer’); Pabag, the darbed
(‘master of the gate’); Pasfal son of Pasfal; Abdaxs son of Dizbed,
Kider, the teaching priest (Magus)30; Rastag, satrap of Vehardaser;
Ardasér son of Bidax§; Mihrx"ast, the treasurer; Sabuhr, the governor;
Astad of the family Mihran, the secretary (scribe of epistles)®!, from
Ray; Sasan, the sabestan (‘harem-ward,eunuch’), son of Sasan; Virdy,
the vazarbed (‘supervisor of markets’, market inspectorate®?);
Ardaser, satrap of Neéréz; Bagdad son of Vardbed; Kirdér ardavan,;
Zurvandad son of Bandag; Gunnar son of Sasan; (Manzag the
eunuch)33; Sasan, the judge; Vardan, son of Naspad; Gulag, the
varazbed (‘chief of boars”) <-altogether, one lamb, one griv and five
handfuls of bread, and four pas of wine.

Conclusion

Now, as we are diligent in the matters and services of the Yazata,
as we are the dastgird (“protégé”) of the Yazata, and we sought out
and took these many lands with the haelp of the Yazata, and we did
name(-worthy) and heroic deeds,>** in order that whoever after us

23 . ,
. Gr. énurpémov.

2 Afghan ? Cf. Brhat Sarnhita, I. 11, 61 Zﬂﬂwﬁa@ﬂmﬂm

2> Pars. omits it.

2 Isfahan.

2" banigan : bambidnan : Pactiicodv.

%8 peristagbed : paristagbad : émi tiic vmnpeoioc.
2 Parth. and Gr. omit it.

%0 ghrbed : ehrbad : péyov.

31 dibir : pad fravardag dibir : &ni émoToAGV.

32 Gr. ayopavopov.

33 Pars. omits it.

3 Pars. omits it.



shall beome lord (fortunate)®, may he become more reverent and
more benevolent to the Yazata (Parth. “may he also be diligent in the
matters and services of the Yazata”), so that to him also in this same
manner the Yazata may be a help (Parth. adds “and make him his
dastgird”), as he was to us.

<This is my handwriting, Ohrmazd, the scribe, son of Sérag, the
scribe.>*
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